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INFORMATION SUR LA GARANTIE ET LE SERVICE APRES-VENTE EN FRANCE
Cet appareil PHILIPS a ét6 fabriqué avec le souci de vous donner entidre satisfaction.
Sagarantie c fleestdela bilité du point de vente.
Cette garantie qui peut varier tant en durée qu'en conteny, ainsi que les modalités de
service aprés-vente, dowent vous &ure précisées lors de I'achat par le vendeur qui, de
Rlus, vous conseillera en cas de panne ou de défaillance.

cet effet, if vous est demandé de conserver soigneusement votre facture etfou le
présent document diment rempli et signé et/ou le contrat de garantie qui vous aura
€16 remis conformément au décret N? 87-1045 du 22 décembre 1887,
Pour sa part, PHILIFS, soucieux de Fintérét des consommateurs, apporte sa contribu-
ton aux efforts de points de vente, que ce soit en matidre de garantie ou de service
aprés-vente.
o ratinell

parla f ion, I'assistance technigue, la de pizces
détachées,
* financi2 selon des modalités précises définies entre PHILIPS et les points
devente

Rappel: Vous bénéfictez en tout état de cause des dispositions des articles 1641 et
suwants du code cwil rélatds 3 la garantie Iégale.

Aucung garantie ne peut étre mis en ceuvre si la déténoration résulte d'une cause
étrangdre A F'apparei ou du non respect des prescriptions d'utilisation.

Service consommateurs PHIUPS: |

E=) B.P. 49 - 77423 MARNE LA VALLEE CEDEX 2

> (16-1) 64 80 54 54 - Minitel 36 15 code: PHILIPS

SNC PHILIPS ELECTRONIQUE DOMESTIQUE - RCS NANTERRE B 333 760 833

GARANTIE FUR DIE BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

Philips-Gerate sind Markenartike!, die mit graBter Pransion nach modemsten Ferti-
gungsmethaden und mit einem Hachstmal an Sorgfalt hergestelit vierden, Das Gerat
vaird lhnen gute Dienste leisten, vorausgesetzt dag Sie es sachgemal bedienen und
unterhalten Trotz aller Sorgfalt ist das Auftreten von Fehlem nicht auszuschlieQen. Ihr
Partner fir die Behebung derartiger Fehler ist thr Fachhandler, bei dem das Gerét er-
worbenvarde Falls ein Reklamationsfall eintritt, vweenden Sie sich bitte unter Vorlage
des Einkaufsbeleges und des Geritepasses an lhren Fachhéndler.

GARANZIA E ASSISTENZA VALIDE PER LITALA

Questo apparecchio & stato realizato can materiali di prima qualit e costruito con la
massima cura La Phulips comunque fomisce all‘acquirente una Garanzia di buon fun-
zonamento secondo le condizioni stabilite dall'ANIE.

Tale Garanzia decorre dalla data di acquisto ed ha la durata di 6 mesi. Per aver diritto
alla Garanzia & necessario che questo certificato riporti i dati d: Modello e Matricola
dell'apparecchio, Ia data di acquisto ed i timbro del rivenditore; inoftre per tutti gli
apparecch: per i quali & prevista [ ‘ricevuta fiscale” {o altro documento di consegna) il
documento stesso dovr essere conservato con questo certificato a certificazione del-
la data d'acquisto.

In easo di necessita il prod
pis vicino il cur recapito & pubbl!
alla vacs Phibps.

Per questo apparecchio Philips offre un Abbonamento all'Assistenza Tecnica, Per in-

fi ioni vl ai Centri di Assi o al servizio Consumateri Philips.

Philips S.p.A, Viale le Fulvio Testi 327, 20162 MILANO, T® 1678-20026

CONDIGOES VALIDAS PARA PORTUGAL

APhlips Portug SA, assequra o e dor deste aparelho garantia contra

qualquer defeito de matercal ou fabrico, pelo prazo de 6 meses, contado a partir da

data de aquisicdo As agulhas de fon n30 tdm qualquer garantia.

A Philips Portuguesa, SA, anula a garantia ao aparelho desde que se verifique sera

deficiéncia motivada por acidente, utitizagdo i €3us3s ounos ca-

505 em que apresente vestigios de ter sido violado, ajustado ou reparado por entidade

n3o autorizada. Também serd considerada nula a garantia se este certificado apre-

sentar rasuras ou alteragdes

APhilips Portuguesa, SA, obnga-se a prestar a garantia referida somente nos seus

Servigos Técnicos ou nos Concessiondros de Servigo autorizados. As despesas e fis-

303 de transporte de e para as oficinas serdo sempre da responsatulidade do compra-
or.

Nota. Para que o aparelho seja assistido ao abrigo da garantia, & indispensével que

seja apresentado este certificado, devid p hido e icado, por vende-

dor autornzado, aquando da sua aquisicdo

Sa sobre esta garantia necessitar alqum esclarecimento que o vendedor ngo Ihe pos-

sa dar, deve dingur-se a Philips Portuguesa, SA,

— Outurela - Camaxide - 2795 LINDA A VELHA -'T® 418 00 71/9

- B. Eng. Ezequiel de Campos, 182 - 4100 PORTO -2 6726 13

GARANTI 0G SERVICE FOR DANMARK

Dz er nu ejer af et apparat, hvis konstruktion er baseret pd erfaning og lang tids forsk-
ning. Phalips garanterer for kvaliteten, og hvert led i fabnkationen er underkastet sta-
dig kentrol. Alle henvendelser om fejl under garantien skal rettes til den forhandler,
der har udleveret og underskrevet garantibeviset, hvorpa de gaeldende garantibestem-

melser e e anfert. Garantien er kun gldende i kebslandet.

GARANTI I NORGE
Da er nd eler av et apparat som er basert p4 lang tids forskning og erfaring,

Philips garanterer for kvaliteten, men hvis en feil skulle oppsta bes De ta kontakt med
den forhandler som har utlevert og underskrevet garantibeviset. Garantien gjelder kun
i kepstandet hvor de gjeldende garantibestemmelser ma felges.
Hvis De trenger ytterd pplysninger utover de forhandleren kan gi Dem, kan Oe
henvende Dem til: Norsk A/S Philips, Avd. Audio/Video,

Sandstuveien 70, 0SLO 6 - T 02 - 68 02 00

al Centro di Assi
ict della zona di residenza

dovra essere fatto p
sughi elench

TAKUU JA HUOLTO

Tamn tuotteen rakenne on pitkaaikaisen, kokemuksella tehdyn tutkimusty3n tulos.
Jatlkuvdan eri tuotantovaiheissa teht3van laatutarkkailun vuoksi Philips takaa tuotteen-
salaadun.

Tarkemmat tiedot takuuehdoista saat Philips-myyjaita tai alla olevasta osoitteesta.
Oy Philips AB, Sinikalliontie 3, 02630 ESPOO - T (358-0)-50261

E=3 Oy Philips AB, P.0. Box 75, 02631 ESP00

GARANTIA PARA MEXICO

Este aparato est4 fabricado con materiales de alta calidad y ha sido cuidadosamente

verificado. Philips, por lo tanto, da a usted una garantfa de 12 meses a parta de su

fecha de compra.

La garanti4 ampara la reposicién de las piezas defectuosas debidas a fallas en su

mantaje o en los materiales, incluyendo fa mano de obra necesaria para su reemplazo

en les o talleres i

%n'gaso de fallas en su aparato le rogamos se siva poner en contacto con su distri-
uidor.

Esta garantfa no cubrird las averias que resulten como consecuencia de una instala-

¢i6n incomecta del aparato, manifiesto maltrato o uso inadecuado del mismo.

Philips se obliga a reparar y devolver a usted su aparato en un plazo no mayor de

30 dias hébiles contados a partir de la fecha de haber ingresado su aparato a uno de

nuestros talleres.

Para que esta garantia sea vélida, es necesario que el certificado que figura en la par-

te posterior de esté instructivo haya sido debidamente Ilenado en el momento de fa

compra de! aparato.

En caso de extravio del certificado con la presentacion de la factura o remisién de su

aparato podré hacer efectwa la garantfa comespondiente.

Si usted tiene alquna duda o pregunta que no le pueda solucionar su distribuidor, por

favar ponerse en contacto con Oficinas Centrales de Servicio,

Av. Coyoacén No. 1051, Col. del Valle, 03100 MEXICO, D.F.

 5-75-20-22 0 5-75-01-00

PHILIPS IBERICA, SAE.

Garantiza este aparato durante 6 meses, a partir de la fecha de adquisicidn, de fa for-

ma siguiente:

1. Cubriendo cualquier defecto de fabricacién o vicio de origen, asf como fa totalidad
de sus componentes, incluyendo la mano de obra necesari para el reemplazo de
las piezas defectuosas, por nuestros talleres autotizados.

]

2. Esta garantfa no cubrird fa averfa, si es e tacidn del
aparato, mamfiesto mal trato o uso inadecuado del mismo. La calificacion de las
averfas derd Gni alos servicios técnicos de los talleres autoriza-
dos Philips.

3 las i que pudi durante el perfodo de vigencia de la pre-
sente garantfa se efectuarn, bien en el domicilio del usuario, bien en los talleres
autorizados Philips, a libre eleccibn y criterio de ésta dltima.

4. Transcummide un mes desde la fecha de adquisicion del aparato, todos los gastos de
desplazamiento de! personal técnico para proceder al examen y/o reparacién del
aparato camerdn por cuenta del usuario de acuerdo con las tarifas establecidas
para este concepto.

5. En todas las reparatil
p garantfa debid:
cha de venta del aparato.

6. IEn Ltutlo caso, e! titular de la garantia tiene los derechos minimas reconocidos por

a Ley.
Titular {Comprador). x

fiar al aparato factura de compray la
da, con la indicaci6n exacta de fa fe-

se deberd ac

Domicilio.

NAHPOOOPIEZ I'lA SERVICE KAI ETTYHSH ZTHN EAAAAA

H guokewn &xet eAcyxBel oxohaaoTikg, n Asttoupyla mg etval piom
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English@®

RECORDING (on deck 2 only)

CASSETTE PLAYBACK

Preparation

Recording is permissible insofar as copyright or other rights
of third parties are not infringed.

During recording, the deck 1 buttons should not be pressed
{except for PLAY < during dubbing).

* Press on deck 2 EJECT M to open the cassette holder.

¢ Insert the cassette into deck 2 (fig. 4).

For recording you must use a NORMAL cassette (IECI) on
which the tabs {fig. 5) are not broken out.

At the very beginning and end of the tape, no recording will
take place during the first 7 seconds when the leader tape
passes the recorder heads.

* When monitoring during recording, adjust the sound with
the controls VOLUME and DYNAMIC BASS BOOST. These
controls do not affect the recording.

Recording from the radio

* Select radio reception and the desired wave band.
¢ In case of FM radio recordings, select MONO or
STEREO.

Recording from an external microphone MIC MIX
¢ Connect a microphone to the MIC MIX socket and set
%l}g MSODE selector to the desired position, see “"CONNEC-

Starting and stopping

e Start recording by pressing RECORD @; PLAY «is then
pressed too.

® For brief interruptions, press PAUSE IL. To restart record-
ing, press this button once more.

¢ To stop recording, press STOP M. On pressing again, the
cassette holder will open.

* The set is switched off if the MODE selector is in posi-
}ion TaAPE/RADIO OFF and the recorder buttons are re-
eased.

DUBBING - Copying from deck 1 to 2

When copying, it is recommended to use fresh batteries or
to connect the set to the mains supply.

e Set the MODE selector to DUBBING.

e Adjust the DUBBING selector:

NORMAL for normal speed copying;

HI SPEED for high speed copying.

Do not switch this selector during dubbing.

¢ Press both EJECT buttons M and insert a recorded cas-
sette into deck 1 and a cassette which is suited for record-
ing into deck 2 {fig. 4).

® Press on deck 2 PAUSE 11 and then RECORD @; PLAY «
is then pressed too.

¢ To start dubbing, press on deck 1 PLAY <.

¢ By pressing PAUSE Il on deck 2, you can omit undesired
passages while deck 1 continues. To restart copying, press
PAUSE 11 once more.

* Using PAUSE 11 of deck 1, deck 2 will record a blank part.
* To stop dubbing, press both STOP buttons M. The set is
then switched off.

Single playback on deck 1 or 2

¢ Set the MODE selector to TAPE.

* Press EJECT M and insert a recorded cassette {fig. 4).

e For fast winding, press <« or »-. To stop, press STOP m.
¢ Adjust the sound with the controls VOLUME and DY-
NAMIC BASS BOOST.

* Press PLAY <« and playback will start.

* To stop, press STOP M. The set is then switched off. On
pressing again, the cassette holder will open.

When the end of the tape is reached, the recorder buttons
are released.

Continuous play

e Set the MODE selector to TAPE.

* Press both EJECT buttons B and insert a recorded cas-
sette into both decks (fig. 4).

* Press on deck 1 PLAY d and playback will start.

¢ Press on deck 2 PAUSE I1and PLAY «.

As soon as deck 1 stops (at the end of the cassette or
when its STOP button B is pressed), PAUSE R is released
and deck 2 will start playing back.

¢ To stop, press STOP M. The set is then switched off.

Safeguarding against erasure

Keep the cassette side to be safeguarded in front of you
(fig. 5) and break out the left tab. Now, recording on this
side is no longer possible.

MAINTENANCE

To ensure a good recording and playback quality, clean the
parts indicated in fig. 6 after every 50 hours of oper-
ation or, on average, once a month.

* Open the cassette holders by pressing EJECT B.

¢ Use a cotton bud slightly moistened with alcohol or a
special head cleaning fluid.

¢ Clean the magnetic heads @ and the capstans ®).

¢ Clean the rubber pressure rollers © {fig. 6).

Cleaning of the magnetic heads @) can also be done by
playing a cleaning cassette through once as an ordinary cas-
sette.

- Do not expose the set, batteries and cassettes to rain,
moisture, sand, or to excessive heat e.g. from heating
equipment or in motor cars parked in the sun.

The type plate is located on the base of the set.

This product complies with the radio interference require-
ments of the European Community.

(D ltaliano voltar pagina




GUARANTEE AND SERVICE FOR UNITED KINGDOM

Phulips sell this product subject to the understanding that if any defect in manufacture

or material shall appear in it vathin 12 months from the date of consumer sale, the

dealer from vshom the product vsas purchased will amange for such defect to be recti-

fied vathout charge, provided

1. Reasonable evidence 1s supplied that the product vias purchased within 12 months
prior to the date of claim

2, Tha defect s not due to use of the product for other than domestic purposes, or on
anincarmect voltage, or contrary to the Company’s operating instructions, or to acci-
dental damage {whether in transit or othenvise), misuse, neglect or inexpert repair.

Products sent for service should be adequately packed as no tiability can be accepted

for damage or loss in transit, and name and address must be enclosed.

Facts about free service

When service is required, apply to the dealer from wwhom the product was purchased.

Shau!d any difficulty be experienced in obtaining Service, e.g. in the event of the deal-

er having ceased to trade, you are advised to contact Philips Consumer Electronics.

These statements do not affect the statutory rights of a consumer.

If you have any questions which your dealer cannot answeer, please wiite to

Consumer Help Desk, Philips Cansumar Electronics, 420 London Road,

CROYDON CR330R, or T (08 f

Please retain this card Produce \f semce is reguired.

GUARANTEE AND SERVICE VALID FOR iRELAND

This apparatus is made of high quality material and great care has been taken in its
manufacture

Philips, therefore, give you a guarantee on parts against failures arising from faulty
workmanship or materal for 12 months after date of purchase This guarante is valid
on the condition that this certificate 1s completed and signed immedrately on delivery
of the apparatus. In cass of failure ask your dealer for further information.

If you have any questions which your dealer cannot answer, you may apply to
Philips Electrical (Ireland) Ltd,, Service Department, Newstead, Clonskeagh,
DUBLIN 14,2 6933 55.

GARANTIE EN SERVICE IN NEDERLAND

o Wat wordt gegarandeerd?

Philips Nederland B.V. garandeert dat dit apparaat kosteloos vordt hersteld indien -
bij normaal particutier gebruik volgens de gebruiksaanwijzing - binnen 12 maanden na
aankaopdatum fabricage- enfof materiaalfouten optreden.

o Wie voert de garantie uit?

De zorg voor de witvoering van de garantie berust bij de handelaar die u het apparaat
verkocht heeft. De handetaar kan daarbij eventueel een beroep doen op een der Phi-
lips Service vestigingen.

¢ Uw aankoopbon + de identificatiekaart

De identificatiekaart is uw garantiebewijs. U kunt alleen een beroep doen op de bo-
venomschreven garantie tegen overlegging van de aankoopban (facteur, kassabon of
kwitantie), in combinatie met de identificatiekaart, waarop typenummer en sefienum-
mer 2ijn verme!d. Uit de aankoopbon dienen duidelijk de aankunpdatum ende naam
van de handelaar te blijken. Mocht het lijk zijn deze di aanuny
handelaar af te geven, dan kunt u hem daarvoor een ontvangstbevas vragen.

De garantie vervalt indien op de genoemde documenten iets is veranderd, doorge-
haald, venwijderd of onleesbaar gemaakt. De garantie vervalt eveneens indien het
typenummer en/of serienummer op het apparaat is veranderd, doorgehaald, venwij-
derd of onleesbaar gemaakt

© Hoe te handelen bij een storing?

Om onnodige kosten te voorkemen, raden v7j u aan bij storingen eerst nauvkeurig de
gebruiksaameijung te lezen. Indien de gebruiksaanvijzing daarin geen vitkomst biedt,
kunt u v handelaar raadplegen en/of hem het apparaat ter reparatie aanbieden.

e _enbij pmblemen?
Bij prob omtrent de garantie-ui g kunt u Zich in stellen met:
Philips Nederland B.V. Afdefmg L‘onsumentenbelanyen Antwoordnummer 500

5600 VB EINDHOVEN (postzege! niet nodig), of T 040-78 11 78.

GARANTIE EN SERVICE IN BELGIE EN LUXEMBURG
ln Belgxé en Luxemburg gelden uitsluitend de garantiebepalingen die in het door v

hin g

GUARANTEE AND SERVICE VALID FOR AUSTRALIA

The benefits given to the purchaser by this waranty are in addition to all other rights

and remedies, vhich, under the Trade Practices Act or other Commomvyealth or State

lavy, the purchaser or owner has in respect of the product.

The Philips product camies the following vzamanties:

C-senes HiFi-systems: 12 months. Compact Disc Players: 12 months. Home Audio Sys-

tems' 6 months. Clock radios, portable radios, cassette recorders, cassette players

and radio recorders: 80 days.

Any defect in matenals or vworkmanship occumng vithin the specified period from the

date of delivery, vill be rectified free of charge by the retailer from whom this product

vvas purchased.

Note Please retain your purchase docket to assist prompt service

Conditions of this warranty

1. All claims for vamanty service must be made to the retailer from vhom this prod-
uctwas purchased. All transport charges incurred in connection with v/arranty ser-
vice or replacement vill be paid by the purchaser.

2 These do not cover batteries and extend only to defects in materials or

wvarkmanship occurring under normal use of the product vhere operated in accor-

dance \mh our tnstructions.

Philips Ct Division, logy Park, Figtree Drive,

Australia Centre, HDMEBUSH 2140, New South Wales

GUARANTEE AND SERVICE FOR NEW ZEALAND

Thank-you for purchasing this quahty Phitips product. The document you are now

reading is your guarantee card

Guarantee.

Philips News Zealand Ltd guarantees this product against defective components and

faulty veorkmanship for a period of 12 months. Any defect in materials or v.orkman-

ship occuming vathin 12 months from the date of purchase subject to the followi
conditions vall be rectified free of charge by the retailer from v, 'hom this product was
purchased.

Conditions.

1. Tha product must have been purchased in Nevs Zealand, and this guarantee card
completed at time of purchase (this is your praof of the date of purchase).

2. The guarantes applies only to faults caused by defective components, or faulty
yvorkmanship on the part of the manufacturer.

3. The guarantee does not cover failures caused by misuse, neglect, normal vrear and
tear, accidental breakage, use on the incomect voltage, use contrary to eperating
mstruchons, or unauthorised madification to the product or repair by an unautho-
rised techmeian.

4. Reasonable ewdence (in the form of a sales docket or completed guarantee eard)
must be supplied to indicate that the product was purchased no more than
12 months prior to the date of your claim.

5. In the event of a failure, Philips shall be under no liability for any injury, or any loss
or damage caused ta property or products other than the product under guarantee.

This guarantee does not prejudice your rights under common lavs and statute, and is

tn additon to the normal responsibilities of the retailer and Philips.

How to claim.

Stiauld your Philips product fail vathin the guarantee period, please retum it to the

retailer from whom 1t v/as purchased. In most cases the retailer will be able to satis-

factonly repair or replace the praduct.

However, should the retailer not be able to conclude the matter satisfactorily, or if

you have other dfficulties claiming under this guarantee, please contact

the Guarantee Controller, Philips New Zealand Ltd,

E= P.0. Box 1041, AUCKLAND - (09) 605-914

garantiebewijs staan aangegeven.

o Voor Belgié: Indien u na de aankoop van een of ander Philips apparaat problemen
heeft met bijv. de vwaarborg, de werking, of het gebruik ervan, en indien de verdeler
die u deze apparaten verkocht heeft moeilijkheden ondervindt om deze problemen op
te lossen, stelt u zich dan telefonisch of schriftelijk in verbinding met onze dienst:
‘Kianten Kontakt', de Brouckéreplein 2, 1000 BRUSSEL -2 02/211 91 11

GARANTIE EN BELGIQUE ET LUXEMBOURG

Pour les conditions de garantie en Belgique et Luxembourg veuillez vous référer a la

carte de garantie que [e revendeur doit vous remettre,

. Pour la Belgique: Siapres |’ achat de I'un ou l'autre appareil Philips vous avez des
par le la garantie, le fonctionnement ou Futilisation de

I ‘appareil et que le distnbuteur qun vous a vendu ces appareils éprouve des difficultés

paur les résoudre, prenez contact, soit par té!éphone, soit par £crit avee notre service:

‘Contact Clientéle’, Place de Brouckére 2, 1000 BRUXELLES - T 02/211 91 11

GARANTIE FUR DIE SCHWEIZ
Philips-Geréte sind aus einwandfreiem Material und mit gro3er Sorgfalt hergestellt
worden. Dieses Gerat wird [hnen gute Dienste leisten, sofem es sachgem&® bedient
und unterhahen wird. Trotz aller Sorgfalt ist das Auftreten von Fehlem nicht ganz aus-
3en. Im Falle eines venden Sie sich bitte unter Vorlage des Ein-
kaufsbeleges und des Gerdtepasses an das Fachgeschaft, in welchem Sie das Gerét
envorben haben.

GARANTIE POUR LA SUISSE

Les appareils Philips ont €té fabriqués au moyen de matériaux de toute premizre qual-
ité et avec beaucoup de soins. Cet appareil vous donnera encore plus de satisfaction
si Futilisation et I'entretien sont suivis selon le mode d'emploi. Malgré tous les soins
apportés, I'apparition de défauts n'est pas exclue. Dans ce €as, nous vous serions
reconnaissants de bien vouloir vous adresser directement chez votre vendeur muni du
passeport de I'appareil ainsi que de la facture s’y reportant.

GARANZIA PER LA SVIZZERA

Gli apparecchi Philips sono prodotti con materiali di prima qualit2 e assemblati con la
massima cura. Essi Vi offriranno un ottimo servizio, in cambio di un accurato uso e
manutenzione. Malgrado tutti i nostri sforzi, non & escluso che possano awenire dei
guasti. In caso di difetto Vi preghiamo di rivolge:Vi al Vostro fomitore specializzato,
portando con Voi i! passaporto assieme ai documenti d’acquisto.

GARANTIE IN OSTERREICH
In Osterreich ist die Gewahrleistung fdr Vertr3ge zwischen Handler und Kzufer gesetz-
|lCh geregelt. Zur Geltendmachung des Gewahrleistungsanspruches dient der Kaufbe-

Dxe  Ostermeichische Philips Industrie GmbH unterstitzt die Gewahrleistungsverpflich-
tung thres Handlers far Neugerdte, die der Hande! fiber die Osterreichische Philips In-
dustrie GmbH bzw. Homy Vertriebsgmbh bezogen hat, dadurch, daB fir den Kaufer in-
nerhalb von 6 Monaten ab Verkaufsdatum Funktionsmange! (Fabrikations- oder Mate-
rialfehter) in einer unserer Service-Filialen kostenlos, d.h. ohne Verrechnung von Ar-
beitszeit und Material, behoben vrerden.

Schaden, die durch uRere Einflisse, umchgemé&e Behandlung oder unsachgema-
Ren Fremdeingriff den sind, sowie Gt oder Glasbruch, sind von
dieser Zusage ausgeschlossen.

Philips Zentrale Kundeninformation:

— 1101 WIEN, TriesterstraBe 64, T 0222-60101-DW 1620 oder 1563

~ 6020 INNSBRUCK, Klostergasse 4, T 05222-74694

— 9020 KLAGENFURT, Villacher StraBe 161, T 0463-22397-DW 34

Philips Service-Organisation:

— 1232 WIEN, Ketzergasse 120, "B 0222-8662-0
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English

SUPPLY

RADIO RECEPTION

Battery supply

» Open the battery compartment (fig. 2) and insert as indi-
cated six batteries, type R20, UM1 or D-cells.

* Remove the batteries if exhausted or if they will not be
used again for a long period.

The battery supply is switched off when the set is connect-
ed to the mains. To change over to battery supply, pull out
the plug from the MAINS socket.

Mains supply

e Check if the mains voltage as shown on the type plate on
the base of the set corresponds to your local mains voitage.
If it does not, consult your dealer or service organisation.

If the set is equipped with a VOLTAGE selector (fig. 3), set
this selector to the local mains voltage.

e Connect the mains lead to the MAINS socket (fig. 3) and
the wall socket. The mains supply is now switched on.

* TJo disconnect the set from the mains completely, with-
draw the mains plug from the wall socket.

Important notes for users in UK.:

Mains plug: When fitting a mains plug to the mains lead
proceed as follows:

The wires in the mains lead are coloured in accordance
with the following code: Blue = Neutral, Brown = Live.
These colours may not correspand with the colour mark-
ings identifying the terminals in your plug, so proceed as
follows:

Connect the Brown wire to the terminal marked L or
coloured Red.

Connect the Blue wire to the terminal marked N or
coloured Black.

Do not connect either wire to the earth terminal in the
lplug, marked E or + or coloured green, or green and yelk-
ow.

Note: This apparatus must be protected by a 3 Amp Fuse
if 3 13 Amp plug is used or, if any other type of plug is
used, by a 5 Amp Fuse either in the plug or adapter or at
the distribution board. If in doubt consuit a qualified elec-
trician.

Copyright: Recording and Playback of material may re-
quire consent. See Copyright Act 1956 and The Perfor-
mer’s Protection Acts 1958 to 1972.

CONNECTIONS

Stereo headphone socket PHONES
For stereo headphones with 3.6 mm plug. Inserting the
plug will disconnect the loudspeakers.

Socket for external microphone MIC MIX

For a microphone with 3.5 mm plug.

To avoid disturbing noises, reduce the VOLUME before con-

necting the microphone.

~ Public address: you can reproduce your voice amplified
through the loudspeakers: set the MODE selector to
TA;E and press PAUSE 11 and PLAY « of either deck 1
or2.

- Disc-jockey: you can mix your voice with radio in the RA-
DIO mode, or with cassette in the TAPE mode. You can
record it all on deck 2.

* Adjust the sound with the controls VOLUME and DY-

NAMIC BASS BOOST.

If a howling sound occurs, keep the microphone away from

the loudspeakers or reduce the VOLUME.

o AW 7220: set the MODE selector to FM or AM/MW,

o AW 7223/AW 7224: set the MODE selector to RADIO

and select the wave band using the BAND selector.

* Adjust the sound with the controls VOLUME and DY-

NAMIC BASS BOOST.

* Tune to a radio station using the TUNING knob.

{SW and LW not on all versions}.

~ For FM, pull out the telescopic aerial. To improve FM-re-
ception, incline and turn the aerial. Reduce its length if the
FiM-signal is too strong (very close to a transmitter).

~ For AM/MW and LW (Medium and Long Wave), the set is
provided with a built-in aerial, so there is no need to use
the telescopic aerial. The aerial can be directed by turning
the whole set.

— For Short Wave (SW), the telescopic aerial must be pulled
out and placed in the vertical position. To improve SW-re-
ception, vary the length of the aerial.

* During FM-reception a disturbing noise, due to a weak

FM-stereo signal, can be suppressed by selecting the FM

MONO mode:

— AW 7220: set the FM MONOQ/STEREO selector to MONO.

- AW 7223/AW 7224: set the MODE selector to FM

0.
Now you will hear (and record) the FM programme in mono.
* The set is switched off if the MODE selector is in posi-
fion Tc/i\PE/RADIO OFF and the recorder buttons are re-
eased.
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